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Amazing	grace
John	Newton

NEW	BRITAIN

1.

Amazing	grace!	how	sweet	the	sound,

at	saved	a	wretch	like	me!

I	once	was	lost,	but	now	am	found,

Was	blind,	but	now	I	see.

2.

Want	Jezus	droeg	mijn	zondelast,

en	tranen	aan	het	kruis.

Hij	houdt	mij	door	genade	vast

en	brengt	mij	veilig	thuis.

3.

Lorsque	je	connus	l’amour	de	Dieu,

Grâce	chassant	ma	peur,

O,	que	ce	jour	fut	glorieux,

Et	très	doux	pour	mon	cœur.

4.

When	we’ve	been	there	ten	thousand	years,

Bright	shining	like	the	sun,

We’ve	no	less	days	to	sing	God’s	praise

an	when	we’d	first	begun.

AMAZING
GRACE

John Newton

A!azing grace! how sweet the sound,
*at saved a wretch like me!

I once was lost, but now am found,
Was blind, but now I see.

2. Want Jezus droeg mijn zondelast,
en tranen aan het kruis.

Hij houdt mij door genade vast
en brengt mij veilig thuis.

3. Lorsque je connus l’amour de Dieu,
Grâce chassant ma peur,

Ô, que ce jour fut glorieux,
Et très doux pour mon cœur.

 
4. When we’ve been there ten thousand years,

Bright shining like the sun,
We’ve no less days to sing God’s praise

*an when we’d +rst begun.

!e Blessing
Bishop: !e peace of God,

which passeth all understanding,
keep your hearts and minds
in the knowledge and love of God,
and of his Son Jesus Christ our Lord:

And the blessing of God Almighty,
the Father, the Son, and the Holy Ghost,
be amongst you
and remain with you always.

All:        Amen.

  Remain standing.

  Remain standing.


